
Восхитительный аромат заполнил улицу. Такой сладкий…

Рэйчел подумала, не из того ли ларька доносится этот запах?

Она оглядывалась по сторонам и в её глазах отражался пейзаж города.

Маленькая девочка держала в руках деньги, указывая продавцу цветочного магазина на
одинокую герберу.

С другой стороны стояла молодая пара, разглядывая аксессуары на прилавках. Их плечи
прижимались друг к другу.

Чуть дальше в глубине виднелась пожилая женщина, выходящая из булочной. В руках она
держала бумажный пакет с багетами.

Рэйчел вспомнила, что всё, что она знала раньше, было аристократическим обществом. Она
была невестой наследного Принца, но ничего не знала о том, как живут горожане.

Что за люди живут в этой стране? Какие у них проблемы? Какие у них желания?

Очевидно, у всех были свои проблемы.

Даже просто стоя здесь, Рэйчел могла почувствовать жизнь людей этого города. Это было
очень приятное чувство.

А потом Луис, который шёл в ногу с Рэйчел, остановился перед кафетерием.

— Сюда.

Кафетерий, куда Луис привёл её, находился неподалёку от их припаркованной кареты, как он и
говорил.

Рэйчел не была уверена, что сможет долго идти, поэтому была благодарна ему за это.

У кафетерия была кирпичная оранжевая крыша и маленькая доска с надписью "Сегодняшняя
рекомендация" перед входом.

Когда Луис энергично открыл дверь кафетерия, Рэйчел услышала яркий и живой голос из
магазина, говорящий:

— Добро пожаловать!

В кафетерии было полно посетителей. Пять мест за стойкой и десять за столами были почти
полностью заняты.

Женщина, которая вытирала стол тряпкой, с усмешкой окликнула Луиса:



— Люк! Тут есть свободное место, так что садись сюда!

— Спасибо, мэм.

Луис показал Рэйчел на свободное место. Рэйчел пошла за ним и села лицом к Луису.

— Как необычно! Ты сегодня с девушкой? О Боже, это твоя подружка?

— Не дразни её слишком сильно. Знаешь, сегодня мне наконец-то удалось с ней встретиться.

— Ха-ха. Ну, тогда я пойду. Позовите меня, когда будете готовы сделать заказ.

Другой клиент позвал эту женщину с яркой индивидуальностью, поэтому она сразу же ушла.

— Этот кафетерий довольно популярен, да?

— Да. Я была удивлена.

— Здесь всё очень вкусно. Что ты бы хотела поесть?

Луис сидел не так грациозно, как обычно. Его ноги были раздвинуты, а спина сгорблена. Он не
был похож на человека благородного происхождения.

Затем Луис взял меню, стоявшее рядом со столом, и подал его Рэйчел.

Взглянув на меню, Рэйчел увидела список восхитительных блюд, таких как "жареная курица с
зеленью", "говядина по-бургундски" и "картофель с запеканкой". Но она понятия не имела, что
ей следует заказать.

Рэйчел несколько раз пробежала глазами по буквам меню, но потом Луис внезапно забрал
меню у неё из рук.

— Как насчёт того, чтобы я выбрал блюдо для тебя? Я выберу самое вкусное.

— Ах, тогда, пожалуйста. Лу... Люк.

— Ха-ха-ха, хорошо. Мэм! Мы хотим сделать заказ.

Рэйчел уставилась на Луиса. Луис сознательно использовал неформальную речь. И его тон
изменился на небрежный.

Даже когда Рэйчел оглянулась, нынешний Луис не выглядел здесь таким уж неуместным.

Напротив, именно она выделялась из толпы. Некоторое время назад она чувствовала на себе
взгляды то здесь, то там. Скорее всего, это было не просто её воображение.Хм-м. Но где же Его
Высочество прячет свою элегантность?

Рэйчел хотела узнать секреты его умения сохранять инкогнито.

Кроме того, похоже что Луис часто ходил в это место, видя, что он даже не смотрел в меню,



когда заказывал.

Возможно, Рэйчел слишком пристально смотрела на Луиса. Когда женщина приняла заказ и
ушла, Луис наклонил голову и спросил:

— Что-то не так?

— Нет, просто ты выглядишь так, будто привык к этому... 

— Ну, я хожу сюда уже три года.

— Три года?!

— Ха-ха. Это потому, что я отношусь к тому типу парней, которые всецело посвящают себя
тому, что им нравится.

Луис поставил локти на стол и положил на них подбородок. Затем он усмехнулся и
многозначительно посмотрел на неё.

— У-у-у... – простонала Рэйчел, теряя дар речи. Услышав это, Луис снова рассмеялся.

— Ты опять меня дразнишь!

— Это неправда. То, что я сказал, – правда.

Глядя на то, как Луис не переставал смеяться, Рэйчел нахмурилась и притворилась
обиженной.

Луис запаниковал и поспешно сказал:

— Честно!

На этот раз настала очередь Рэйчел посмеяться над ним.

— Ох. Похоже, вы довольно близки.

Когда Рэйчел подняла голову, услышав этот неожиданный голос, она увидела, что женщина с
любезной улыбкой держит в руке тарелку.

— Так, это пирог с заварным кремом. Остальное – суп и бутерброды из домашнего хлеба.

— Ох, это выглядит так восхитительно!

— Надеюсь, леди, вам эта еда придётся по душе.

— Выглядит очень аппетитно! Спасибо.



Перед ними лежали бутерброды – свежие овощи и ветчина между свежеиспечённым и
ароматным хлебом. Ещё был тёплый суп с беконом и луком в блюде, которое Рэйчел никак не
смогла бы найти в своём доме, и пирог с заварным кремом с грибами и большим количеством
овощей.

Пока Рейчел была очарована едой, Луис расставлял блюда по тарелкам. Затем он поставил
перед ней тарелку.

— Большое спасибо.

— Давай, ешь, пока не остыло.

Вилка Рэйчел сначала отправилась к хрустящему слоёному пирогу с заварным кремом. Она
разрезала его на кусочки и положила в рот.

— Это восхитительно!

— Я знаю.

Сразу после того, как она откусила его, мягкий вкус белого соуса распространился во рту. И не
только это. У него был тёплый, успокаивающий вкус. Это должен быть "вкус дома", как сказала
ей чуть раньше Сара.

Рэйчел захотелось попробовать будетброд, но она никогда раньше не ела ничего подобного.
Она не знала, как его есть.

Посмотрев на сидящего перед ней Луиса, Принц схватил бутерброд одной рукой и откусил
его.Ах, вот так просто?

Заметив широко раскрытые глаза Рэйчел, Луис понял её замешательство.

— Ах. Ешь его вот так. Жуй.Жевать? Ах, так вот как ты его ешь? Он довольно толстый… Это
вообще нормально?..

Рэйчел была удивлена этим новым способом поедания пищи, но взяла бутерброд обеими
руками, на мгновение заколебавшись.Хорошо, пора съесть его!

Рэйчел открыла рот и впилась в него зубами. Хрустящие свежие овощи, зажатые между хлебом
и копчёным запахом ветчины, гармонировали друг с другом.

— ...Это восхитительно, – бессознательно пробормотала Рэйчел, но Луис услышал её. Он
посмотрел ей в лицо и радостно прищурился.

— Я рад, что тебе это нравится.

Рэйчел знала, что невольно покраснела, увидев выражение лица Луиса. Смущённая, Рэйчел
отвернулась и откусила ещё один кусок бутерброда.



После этого они заговорили о городе. У Рэйчел было много вопросов:

Какие продукты продавались в ларьках, которые она видела раньше? Что они увидят на дороге,
рядом с этим местом?

Луис терпеливо рассказывал ей обо всём, иногда шутя.

И не успели они опомниться, как уже всё съели.

— А теперь пойдём домой.

— ...Да.

— Счёт, пожалуйста! – крикнул Луис.

— Сейчас!

Женщина подошла к их столику и назвала сумму.

Луис ловко достал из кармана маленький мешочек с деньгами, чтобы расплатиться.

— Люк, передай от меня привет кузнецу.

— Хорошо.

— Позаботься и об этой леди, хорошо?

Принимая сдачу, Луис кивнул и ответил:

— Да, да.

— Мисс, приходите к нам ещё!

— Да! Это было восхитительно. Спасибо за ужин.

— Ха-ха, спасибо. Я расскажу об этом своему мужу. Он же повар.

Женщина от души рассмеялась и громко сказала:

— Большое вам спасибо!
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